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15 - BOURLERS :
Vier Seizoenenwandeling

15 - BOURLERS :
Promenade des Quatre Saisons

De gastronomische schatten van het Land van 
Chimay : Chimay heeft uitstekende streekproducten. 
Het trappistenbier (de blauwe en rode Chimay en 
het witbier), de trappisten- en de geitenkaas, paté en 
fijne vleeswaren, de Bernardins (amandelkoekjes), de 
escavèche, de pralines en de chocolade, de Pinot de 
Chimay, de wijngaardslakken van S’lognes… allemaal 
zijn het lekkere producten die fijnproevers niet zullen 
ontgoochelen. Ze komen voort uit voorouderlijke kennis 
en zijn getuigen van de authenticiteit van de streek.

Chimay Experience

Abbaye de Scourmont - Abdij van Scourmont

De wandeling van de Vier Seizoenen is een ideale gelegenheid om een kijkje te nemen bij 
de Abdij van Scourmont. En om een rist streekproducten te (her)ontdekken. De streek van 
Chimay verlaten zonder enkele lekkere producten te proeven is gewoon ondenkbaar...

Het was de St-Sixtus Abdij van West-
Vleteren, toen nog een priorij, die in 
Forges de Abdij van Notre-Dame de 
Scourmont oprichtte (1). De eerste 
geestelijken arriveerden op 25 juli 1850 
en installeerden zich op gronden die hen 
waren aangeboden door prins Joseph II 
van Chimay. De trappisten, die strikt 
volgens de regels van de cisterciënzers 
leefden, legden zich toe op het gebed 
maar ook op het werk (ora et labora) 
en transformeerden de braakgronden 
in weiden en akkers : van 48 hectare in 
1851 naar 130 hectare in 1862. Later 
nam de abdij deel aan de ontwikkeling 
van de streek en stichtte nog twee ab-
dijen : in Wales en in Goma (Congo).

Bier brouwen gebeurde aanvankelijk uitsluitend in de abdij. Mettertijd ging de productie deel uitma-
ken van de gewone economische activiteit en dat gaf aanleiding tot het oprichten van een aantal 
ondernemingen die afgescheiden waren van de abdij. Zo maken de veefokkerij en de Auberge de 
Poteaupré deel uit van een coöperatieve. Aanvankelijk werd ook de kaas in de abdij bereid, maar 
momenteel wordt hij geproduceerd door een externe zuivelfabriek. Het bier, de befaamde trappist van 
Chimay, wordt nog steeds gebrouwen in de abdij, maar gebotteld en verkocht door een coöperatieve 
uit Baileux.

Ga ook even wandelen in de tuinen. De abdij hecht veel belang aan het onthaal van bezoekers. Er 
werd een gastenverblijf gebouwd waardoor mensen kunnen deelnemen aan het gebed en het monas-
tieke leven. In dezelfde geest werd in de nabijheid van de abdij een boerderij ingericht waar groepen 
jongeren onderdak kunnen vinden.

La promenade des Quatre Saisons est l’occasion d’un détour à l’Abbaye de 
Scourmont. Et elle sera peut-être prétexte à (re)découvrir les nombreux produits 
du terroir... On ne repart pas du pays de Chimay sans avoir dégusté ses produits 
savoureux !

C’est l’Abbaye de Saint-Sixte de West-Vleteren alors encore prieuré qui fonda le monastère 
de Notre-Dame de Scourmont à Forges (1). Les premiers moines arrivèrent le 25 juillet 
1850 sur des terres offertes par le Prince Joseph II de Chimay. Les Trappistes, moines cister-
ciens de stricte observance, s’attachèrent à la prière, mais aussi au travail en transformant les 
terres inhospitalières en pâturages et en cultures. De 48 hectares en 1851, l’abbaye passa à 
130 hectares en 1862. Par la suite, l’abbaye participa au développement de la région, et fonda 
2 abbayes : au pays de Galles et à Goma (Zaïre).
Des activités comme la fabrication 
de la bière, au départ de nature pu-
rement monastique, entrèrent peu 
à peu dans le cycle économique or-
dinaire et permirent la création de 
nombreux emplois dans une série 
d’entreprises séparées de l’Abbaye. 
Ainsi,son exploitation herbagère et 
l’Auberge de Poteaupré font partie 
d’une coopérative. Le fromage fut 
affiné à l’Abbaye mais il est actuelle-
ment fabriqué par une laiterie exté-
rieure. La bière, la fameuse trappiste 
de Chimay, est brassée au Monastère 
mais embouteillée et commercialisée 
à Baileux par une coopérative.
Ne manquez pas d’aller vous promener dans les jardins de l’abbaye. Le monastère attache 
une grande importance à l’accueil des hôtes et des visiteurs. Une hôtellerie a ainsi été 
construite afin de permettre le partage de la prière et de la vie monastique. Dans le même 
esprit, une ferme située à proximité de l’Abbaye a été aménagée et est destinée à l’accueil 
de groupements de jeunes.

Les trésors gastronomiques du Pays de Chimay : Chimay séduit par la qualité 
des ses produits du terroir. La Bière Trappiste (la Capsule Bleue, Rouge ou Blanche), 
le fromage Trappiste (grand classique, au lait crû, à la bière ou le vieux Chimay) et 
de chèvre, le pâté et les charcuteries, les Bernardins (petit biscuit à base de miel, 
d’amandes et de cassonade), l’escavèche, les pralines et les chocolats, le Pinot de 
Chimay… autant de produits savoureux qui ne sauraient décevoir les plus gourmets. 
Issus de savoir-faire ancestraux, ils révèlent l’authenticité du terroir régional.
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Liaison vers les promenades de Chimay

15 - BOURLERS :
Promenade des Quatre Saisons / Vier Seizoenenwandeling

Code du Promeneur
•  En période de chasse, cette promenade n’est 

pas toujours accessible. Respectez les dates 
de battues et les panneaux d’interdiction.

•  Restez sur les chemins et sentiers de voirie, 
empruntez les passages pour piétons.

•  La circulation des véhicules à moteur est 
exclusivement limitée aux routes ouvertes.

•  Respectez la faune et la flore. Emportez vos 
déchets. Evitez de mutiler les arbres.

•  Tenez les chiens en laisse.
•  Camper en forêt n’est pas autorisé. 

N’allumez pas de feu.
•  Les rivières sont aussi des lieux pleins de vie. 

Evitez de les troubler.

Wandelcode
•  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling niet 

altijd mogelijk. Respecteer de data van de jacht 
en de borden die de toegang tot bepaalde 
zones verbieden.

•  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk zijn 
voor wandelaars en/of verkeer. Maak gebruik 
van de zebrapaden wanneer u de openbare 
weg oversteekt.

•  Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten op 
‘open’ wegen.

•  Respecteer flora en fauna. Neem uw afval mee. 
Vermijd om de bomen te beschadigen.

•  Houd honden aan de leiband.
•  Kamperen in de bossen is niet toegestaan. 

Steek geen vuren aan.
•  Ook de rivieren zijn biotopen vol leven. Vermijd 

om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : + 32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé

Pour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avec
le Syndicat d’Initiative de Chimay - Tél : +32(0)60/21.18.46 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut - Tél. +32(0)60/21.98.84.

Vous pouvez également visiter les sites Internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com et de Chimay Promotion : www.chimaypromotion.com
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Boucle de (lus van) 4,7 km
Durée (duur) +/- 1h15
Départ (start) : Auberge de Poteaupré

Départ de randonnée
Vertrekpunt voor wandelingen

Balise
Wegwijzer

Promenade
Wandeling

Abbaye
Abdij

Hôtel
Hotel

Restauration
Restaurantjes, snacks

Nationale
Rijksweg
Route secondaire
Secundaire weg

Limite communale
Gemeentegrens

Sentier
Pad

Route touristique transfrontalière
de la vallée de l’Oise
Toeristische grensroute van
de vallei van de l’Oise

Produits du terroir
Streekprodukten

Source
Bron

  

Liaison entre promenades
Verbinding tussen wandelingen


